Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Micah, Chapter 1

MIXAIAZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Judgment descends on Samaria and Judah in a chain of lament. A prophetic superscription anchors Micah's ministry in the reigns of
Jotham, Ahaz, and Hezekiah and then gives way immediately to a cosmic
theophany. The Lord comes forth from his holy dwelling as witness
against his people, and the language of melting mountains and dissolving
valleys renders judgment as a world-shaking event rather than a merely
local political crisis. The oracle names Samaria and Jerusalem as the
centers of Jacob's transgression and Judah's sin and then turns from
capital cities to a sequence of town-laments whose wordplay sharpens the

rhetoric of loss. By the end, beauty, security, and inheritance have all



yielded to shaving, baldness, and exile, making public mourning the

fitting response to covenantal catastrophe.

Discourse structure of the chapter

A-1:1

C-1:5-7

D-1:8-9

E-1:10-16

Superscription locating Micah's word in Judah's royal history

The superscription locates Micah's ministry in the reigns of Judah's kings and names Samaria and Jerusalem as the primary targets of the prophetic word.

A cosmic summons and theophany

A cosmic summons follows as the Lord comes forth from his holy dwelling, and the very structure of creation convulses before his approach.

Samaria and Jerusalem are exposed as centers of rebellion

The indictment names Samaria and Jerusalem as centers of transgression, and Samaria in particular is marked for dismantling, exposure, and cultic ruin.

The prophet laments the wound reaching into Judah

Micah himself takes up lament, because the wound of judgment has traveled from the northern kingdom into Judah and even to Jerusalem's gate.

Town-laments announce disgrace, dispossession, and exile

A chain of local laments turns named towns into signs of humiliation, dispossession, and approaching exile.



1 kai éyéveto Adyog kupiov Tpog Mixatav Tov To0 Mwpacbr év fuépaig Iwabay kat Axal kol ECekiov

BaciAéwv Iovda OTEP WV €1dev Tepl Tapapeiac kal Tept Iepovoainu

And the word of the Lord came to Micah of Moresheth in the days of Jotham and Ahaz and Hezekiah,

kings of Judah, concerning what he saw about Samaria and Jerusalem.

Chapter heading | ASYNDETON

The superscription identifies Micah, locates his ministry within Judah's royal chronology, and names

both Samaria and Jerusalem as the burden of his vision. The oracle is thus framed from the outset as

addressing the two political-religious centers of the divided people.

\

KAl

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4

EYEVETO

it came to pass

VBI AMI3S - ylyvopat

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal

form carrying the clause forward.

Adyog

word

N2 NSM - Adyog

common noun within the clause
— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
common noun within the clause.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM * kUp10g

head noun within the clause
— relational specification

kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

\
TPoG
to
P tpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition
TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Mixawav
Micaiah
N1T ASM - Mixaiag

accusative substantive functioning as object or
complement

Mixaiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative substantive functioning as
object or complement.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T00
the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™ ~

MwpacOt £V NMEPALS Twabap

Moresheth in day Jotham
N GSM - Mwpaacdt P-év N1A DPF ‘ fjuépa N GSM - IwaBap
adverbial or particle element shaping the clause preposition governing the following phrase nominal term functioning as a dative proper-name item in the genealogical chain
or phrase complement
g — relation marked by the governing o — participant identification
Mwpacdi: meaning 'Moresheth'; preposition — sphere or reference .
. ) I TFeiir L lwabay: transliterated proper name
conjunction or particle linking this unit , o . ) ., o .
i o év: meaning 'in'; here it marks the relation fuépa: meaning 'day'; it serves as nominal rendered in Greek letters; here it functions
with the surrounding discourse. ) - . - . . . .
signaled by preposition governing the term functioning as a dative complement. as proper-name item in the genealogical
following phrase. chain.
\ \
Kol Axal Kol Elekiov
and Ahaz and Hezekiah
C - kai N GSM - Axal C - kai N1T GSM - Eek1ag
coordinating conjunction linking the next item or proper name functioning within the clause or coordinating conjunction linking the next item or genitival dependent within the phrase
clause phrase clause o . o
— participant identification
— coordination — participant identification — coordination el arm
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Axal: transliterated proper name rendered Kal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding in Greek letters; here it functions as proper linking this unit with the surrounding as genitival dependent within the phrase.
discourse. name functioning within the clause or discourse.
phrase.
7 5 C T
BaciAéwv Tovda Umep WV
kings Judah for / on behalf of which
N3V GPM - BactAedg N GSM - Iovda P - Omép RR GPM - 6¢
head noun within the clause proper name functioning within the prophetic preposition governing the following phrase relative pronoun
scene
— participial force supplying attendant — relation marked by the governing — relational specification
circumstance or description — participant identification preposition * s Gy g
wv: meaning 'which'; pronoun marking
PaciAeds: meaning 'kings'; it serves as head Iovda: transliterated proper name Omep: meaning 'for'; here it marks the person, possession, or reference within the
noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing clause; here it functions as relative
as proper name functioning within the the following phrase. pronoun.

prophetic scene.



eidev

Saw

VBI AAI3S - 6pdw

finite verb advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the

™

P

TEpl

concerning

P - mepl

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing

preposition

mepi: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition

clause. governing a following complement phrase.
\
TEpl IepovcaAnu
concerning Jerusalem
P - mepi N GSF - IepovcaAiu

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition

governing a following complement phrase.

proper-name item in the genealogical chain
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical
chain.

Tapapelag
Samaria
N1A GSF - Zapapeia

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— participant identification

Tapapeiog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

7 akovoate Aaoi AOyoug Kal TpooeXETw 1] Yi] Kal TAVTEC o1 €V aUTH] Kal £6Tal KOPLog €V LUV €1¢ LapTUPLOV

KUp10¢ £€ oTkovL (rylov abTODT

Hear, O peoples, these words, and let the earth and all that is in it give heed; and the Lord shall be

among you for a witness, the Lord from his holy house.

Summons to hearing = gkoUooTE

rumor or mere accusation.

The address widens from human hearers to the whole earth, giving the oracle cosmic scope. The
Lord's role as witness means that judgment proceeds from divine firsthand knowledge rather than



”~ ™ o

bd 4 4 f /4 \
GKOUGATE Aaoi Adyoug Kal

hear peoples word and
VA AAD2P * dko0w N2 VPM - Aa6g N2 APM * A6yog C - kai
finite verb advancing the main action or vocative nominal element used in direct address accusative substantive functioning as object or coordinating conjunction linking the next item or

assertion of the clause , o - complement clause
Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
— ingressive aorist imperative (give heed vocative nominal element used in direct — object specification — coordination
now) address. 2 . - 0 e Dol . . .
Adyog: meaning 'word'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
axovw: meaning 'hear'; it carries the accusative substantive functioning as linking this unit with the surrounding
action, process, or state of the clause; here object or complement. discourse.
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.
4 € ~ \
TPOCEXETW n n Kol
let give heed the land and
V1 PAD3S - €xw + Tpog RA NSF - 6 N1 NSF - yf] C-kal
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or
of the clause o . predicate, or list item clause
— participial force supplying attendant
€xw + mpog: meaning 'let give heed'; it circumstance or description — participant prominence — coordination
carries the action, process, or state of the . . . . \
) p. 1: Greek article marking definiteness and Yf}: meaning 'land'; it serves as nominative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
clause; here it functions as verbal form . . o . . . . .
. ) the role of the accompanying noun phrase. substantive functioning as subject, linking this unit with the surrounding
carrying the action, process, or state of the . o )
predicate, or list item. discourse.
clause.
7 C bl R ~
TMXVTEC o1 EV avtn
all the in it
A3 NPM - nag RANPM -6 P-év RD DSF - a0tdg
adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase preposition governing the following phrase demonstrative element specifying the noun or
hrase
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — relation marked by the governing i
circumstance or description circumstance or description preposition — participant reference or interest
naG: meaning 'all'; it serves as adjectival or ot: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation a0TH: meaning 'it'; pronoun marking
ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase. signaled by preposition governing the person, possession, or reference within the
following phrase. clause; here it functions as demonstrative

element specifying the noun or phrase.



\

Kol £oTal KUPLOG v

and be Lord in
C-kal V9 FMI3S - giui N2 NSM - k0p1og P-év
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause head noun within the clause preposition governing the following phrase
clause o . ) .
— future — participant prominence — relation marked by the governing
coordination L, . . . . , . . reposition
- elul: meaning 'be'; it carries the action, KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head S
kai: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it noun within the clause. év: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding functions as main verbal form advancing signaled by preposition governing the
discourse. the clause. following phrase.
€ ~ b A 7
LMLV €1C paptupiov KUP10G
to you into witness Lord
RP DP - 60 P - €ig N2N ASN - paptopiov N2 NSM * k0p1og
pronoun functioning as dative complement preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or head noun within the clause
.- g ) . complement o i
— participant reference or interest — relation marked by the governing — participant prominence
L . ) reposition object specification ¢ . .
Opiv: meaning 'to you'; pronoun marking . — ovJectsp KOp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
person, possession, or reference within the €i¢: meaning 'into'; here it marks the Haptoplov: meaning 'witness'; it serves as noun within the clause.
clause; here it functions as pronoun relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object or
functioning as dative complement. the following phrase. complement,
b v € 4 k) ~
EE O1lKOV ayiov auvTov
from house holy his
P-ék N2 GSM - 01k0g A1A GSM - dy106 RD GSM - a0tdg
preposition introducing its complement phrase genitive modifier dependent on a neighboring nominal element functioning within the clause or pronoun in genitival dependence
head term hrase
— relation marked by the governing P — participial force supplying attendant
preposition — relational specification — relational specification circumstance or description
¢&: meaning 'from'; here it marks the oikog: meaning 'house'; it serves as genitive dytlog: meaning 'holy'; it serves as nominal avtol: meaning 'his'; pronoun marking
relation signaled by preposition modifier dependent on a neighboring head element functioning within the clause or person, possession, or reference within the
introducing its complement phrase. term. phrase. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



3 31611 180V KUp1OG EKTIOPEVETAL €K TOU TOTOL ALTOD Kl KataProetat kal émPricetat €mt ta VPN TG YG

For behold, the Lord is coming forth from his place, and he will descend and step upon the heights of

the earth.

Theophanic announcement = 1971

The prophetic 'behold' introduces a judgment theophany. The Lord's descent onto the high places

reverses every human claim to elevation and presents him as sovereign over the land's most exalted

sites.
STt 1300 KUPLOG EKTLOPEVETAL
because behold Lord + €K
C- 6 11800 N2 NSM - k0p1og V1 PMI3S ‘ mopevouat + €k

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

head noun within the clause
— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— ongoing verbal process

mopevopal + £k: meaning '+ ex'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing command, argument, or
narrative action.

€K

from

P

€K

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

T00
the
RAGSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOmov
place
N2 GSM - t6mog

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

témog: meaning 'place'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,

or description.

avToU

his

RD GSM * a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



- ™ - -~

\

Kal kataProetal Kal emProetal

and will come down and will step upon
C-kal VF FMI3S - Batvow + kata C-kal VF FMI3S - Baivw + €mt
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the clause action, state, or coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
clause dependent verbal idea clause of the clause
— coordination — future verbal form projecting the action — coordination Batvw + émt: meaning 'will step upon'; it
. o . . ) forward . o . . ) carries the action, process, or state of the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) )
. . ] . , . o . . ] . clause; here it functions as verbal form
linking this unit with the surrounding Batvw + kata: meaning 'will come down'; it linking this unit with the surrounding ) )
) . . ) carrying the action, process, or state of the
discourse. carries the action, process, or state of the discourse.
. . clause.
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea.
bl \ \ (24 ~
€L T vyn NG
upon the height the
P éni RAAPN 0 N3E APN - Gog RA GSF - 0
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase

complement
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant & — participial force supplying attendant
preposition circumstance or description Uog: meaning 'height'; it serves as circumstance or description

accusative element functioning as object or
€mi: meaning 'upon'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and ¢ ! tfig: Greek article marking definiteness and
L . . . complement. }
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

the following phrase.

land
N1GSF-yfj
genitival dependent within the phrase

— relational specification

Yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.



4 xal caAevdroetal Ta Gpn LTOKATWOEV AUTOD Kal ol KOIAGOEG TAKNOOVTAL WG KNPOG ATIO TIPOGWITIOV
TVPOG KAl WC UOWp KaTaPepOUEVOV £V KATAPAoEL

And the mountains shall be shaken beneath him, and the valleys shall melt like wax before fire and

like water rushing down a slope.

Cosmic effect | ASYNDETON

Creation itself cannot remain stable before the Lord's appearing. The paired comparisons to wax and
cascading water stress dissolution, speed, and irreversibility.

\ 4 1 v
Kol 0'0(7\809110’8‘&!1 Tx opmn
and to move / shake the mountains
C-kai VC FPI3S - caAebw RANPN -6 N3E NPN - §pog
coordinating conjunction linking the next item or complementary articular infinitive (with article marking the following noun phrase subject nominative of the second éotiAfev
clause npocbriow) ) o )
— noun-phrase marking — participant prominence
— coordination — future . ) ) . . ) o
Ta: Greek article marking definiteness and 6pog: meaning 'mountains'; it serves as

kai: meaning 'and'; conjunction or particle caAedw: meaning 'to move'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. subject nominative of the second £€otiABev.

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

discourse. it functions as complementary articular

infinitive (with tpocBriow).

”~ - ™ ~

€ 7/ ? ~ \ [

UTTOKATWOEV avtov Kol (04}

from beneath his and the

P - UmokdtwOev RD GSM " a0T6G C - kai RA NPF - 6

preposition governing its complement phrase pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward

P I . clause within the clause

— content term contributing imagery, — participial force supplying attendant

participants, or setting within the chapter circumstance or description — coordination — participial force supplying attendant
. , L , . T . . . . . . circumstance or description
vnokdtwOev: meaning 'from beneath'; here avtol: meaning 'his'; pronoun marking kad: meaning 'and'; conjunction or particle
it marks the relation signaled by person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding al: meaning 'the'; pronoun marking person,
preposition governing its complement clause; here it functions as pronoun in discourse. possession, or reference within the clause;
phrase. genitival dependence. here it functions as nom pronominal form

referring back or forward within the
clause.



KOIAGdeG
valleys

N3D NPF - ko1Adg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KOtAdG: meaning 'valleys'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TaKNoovTal

Verbal form from trikw meaning
“melt away” in this context.

VF FMI3P ' thKw

Finite verb / predicate

— ingressive aorist passive (came to be
melted with fear)

Tfkw: meaning 'Verbal form from tfxw
meaning “melt away” in this context.; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as Finite verb /
predicate.

WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

1
K1pog
wax
N2 NSM " knpdg
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item

— participant prominence

knpdg: meaning 'wax'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item.

amo
from

7

P-4mé
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TMPOGWTIOV
face / presence

N2N GSN - tpdowmov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,

=

TUPOG
fire
N3 GSN - tiip

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the following phrase. possession, source, or description. or description. discourse.
¢ [ 4 /4 b

wq U&»p KATXPEPOUEVOV EV

as water rushing down in

C-wg N3 NSN - Gdwp V1 IAIVOV QEPW + KATA P-év

preposition introducing its complement phrase
— coordination

¢ meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Udwp: meaning 'water'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

VoV Qépw + Kata: meaning 'rushing
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.



4
katafaoet
descent

N3I DSF - katdPaotg

dative noun governed by v
— sphere or reference

kataPaoig: meaning 'descent'; it serves as

dative noun governed by év.

5 3 doéPerav lakwpP mavta tadta kol dia apaptiav oikov IopanA tig f aoéPeta tod lakwp ov Taudpeia

Kal Tig 1] apaptio oikov Iovda oLyl IepovsaAnu

All these things are because of the impiety of Jacob and because of the sin of the house of Israel.

What is the impiety of Jacob? Is it not Samaria? And what is the sin of the house of Judah? Is it not

Jerusalem?

Charge against capitals | d1cx

The chapter's sweeping cosmic imagery is now given a precise cause: covenantal rebellion centered in

the two capitals. Samaria and Jerusalem stand not only as cities but as embodiments of the people's

corruption.
o1 acéPerav Takwf TAvVTa
through impiety Jacob all
P dud N1A ASF - doéPela N GSM - "Tak®p A3 NPN - ta¢

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

accusative term functioning as complement or
object

— object specification

doéPeia: meaning 'impiety'; it serves as
accusative term functioning as
complement or object.

connective or particle shaping the flow of the
clause

— participant identification

Iakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

— participant prominence

TGG: meaning 'all'; it serves as nom
adjectival form modifying or specifying a
substantive.



tadta
these
RD NPN - of)toc

pronoun functioning as subject or resumptive
element

— participant reference

Ta0ta: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as subject or resumptive
element.

Kol ol
and through
C - Kail P-4

coordinating conjunction linking the next item or
clause

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

— coordination preposition

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. the following phrase.

dia: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

apoptiav

sin

N1A ASF - apaptia

common noun within the clause
— object specification

auaptia: meaning 'sin'; it serves as
common noun within the clause.

”
OlKOVL

house

N2 GSM * 01k0g

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

IopanA Tig
Israel what

N GSM *’IopanA RI NSF - tig

proper name in the genealogical or narrative
sequence within the clause

— participant identification — participant reference

IopanA: transliterated proper name TiG: meaning 'what'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or clause; here it functions as nom
narrative sequence.

within the clause.

nom pronominal form referring back or forward

person, possession, or reference within the

pronominal form referring back or forward

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aoéPerax

violence / impiety

N1A NSF - doépeia

nominal element functioning within the clause

— participant prominence

GoéPera: meaning 'violence'; it serves as
nominal element functioning within the
clause.

T00 Toakwf
the Jacob
RAGSM "0 N GSM - "Tak®p

connective or particle shaping the flow of the
clause

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant

circumstance or description — participant identification

to0: Greek article marking definiteness and Tokwf: meaning 'Jacob'; conjunction or

the role of the accompanying noun phrase. particle linking this unit with the

surrounding discourse.

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



=

Tauapelx
Samaria
N1A NSF - Zapapeia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Tapdpera: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

’7
TiG
what

RI NSF - tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

L4
M
the
RANSF 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

as nominative element functioning as discourse. clause; here it functions as nom
subject, predicate, or apposition. pronominal form referring back or forward
within the clause.

[ 4 4 v k) \
apopTia O1lKOV IOU60( oux1l
sin house Judah not
N1A NSF - auaptia N2 GSM - oikog N GSM - Iovda D o0

common noun within the clause
— participant prominence

apaptia: meaning 'sin'; it serves as
common noun within the clause.

IepovsaAnu

Jerusalem

N NSF - TepovcaAp

indeclinable element functioning within the
clause or discourse flow

— participant identification

Iepovcany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable element functioning within
the clause or discourse flow.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

ofKoq: meaning 'house'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

proper name functioning within the prophetic
scene

— participant identification

Tovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name functioning within the
prophetic scene.

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

oU: meaning 'not'; it shapes the local clause
or phrase relation in this passage.



6 Kal Onoopal Zapdpelav €i¢ OTWPOPULAGKLOV aypoD Kal €ig uTeiav AUTEADVOG KAl KATAGTIAGW €1¢ XXOG

T0UG AlBoug aThi¢ Kal T OgpuéAiar a0THG GToKaAOPw

And I will make Samaria a shed of the field and a planting-ground of a vineyard, and I will drag her

stones down into a chasm and uncover her foundations.

Sentence on Samaria | ASYNDETON

The city will be reduced from an urban center to an agricultural ruin. The dismantling of stones and

exposure of foundations picture total undoing from the surface down.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

Onocouat
place / appoint
VF FMI1S - tifnu

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— future

tiOnui: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

=

Taudapelay
Samaria

N1A ASF - Zapapeia

common noun within the clause

Sapdperav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

™

=

€1g
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

discourse. it functions as verbal form carrying the the following phrase.
clause action, state, or dependent verbal
idea.
b4 4 b4 ~ \ b
(0 140)) pO(PU)\(XKlOV aypov KAl €10
orchard hut field and into
N2N ASN - 0nwpo@uAdKIOV N2 GSM - &ypdg C-kal P gig

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Onwpo@uAdkiov: meaning 'orchard hut'; it
serves as accusative element functioning as
object or goal.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

aypdg: meaning 'field'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



™ - o N e

Qutelav auneA@vog Kal KATOOTIAGW

planting-ground vineyard and I will drag down
N1A ASF - guteia N3W GSM * GumeAwdv C-kal VF FAI1S - omdw + Kata
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
or goal possession, source, or quality clause of the clause
@uteia: meaning 'planting-ground'; it — rival invitations of wisdom and folly — coordination omdw + kata: meaning 'I will drag down'; it
serves as accusative element functioning as ) , . . . o . . ) carries the action, process, or state of the
) duneAdv: meaning 'vineyard'; it serves as Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ) )
object, extent, or goal. e . - L . . . clause; here it functions as verbal form
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding ) )
] ) ) . carrying the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. discourse.
clause.
b 4 \ 7
€16 Xaog TOLG )\leovg
into chasm the stone
P €ig N3E ASN - xdog RA APM - 0 N2 APM - Aifog
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase common noun within the clause
or goal
— relation marked by the governing . — participial force supplying attendant — object specification
preposition xdog: meaning 'chasm'; it serves as circumstance or description

) .. . AiBog: meaning 'stone'; it serves as
g e ) accusative element functioning as object, . . . -

€lG: meaning 'into'; here it marks the i ToVg: Greek article marking definiteness common noun within the clause.
extent, or goal.

relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

the following phrase. phrase.
k) ~ \ 1 7

aUTig Kal T Oepelia
its and the foundations
RD GSF - a0T6g C-kal RA APN - 0 N2N APN - Oepéiov
pronoun referring back to the current family, city, coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase direct object of pAéel
or grou, clause

o — participial force supplying attendant — object specification
— participial force supplying attendant — coordination circumstance or description

. P Oepéhiov: meaning 'foundations'; it serves
circumstance or description

kai: meaning 'and'; conjunction or particle Td: Greek article marking definiteness and as direct object of AéZe1.
a0tfG: meaning 'its'; pronoun marking linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the discourse.

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.



a VTG amokaAvPw

its amo

RD GSF - a0td¢ VF FAI1S * kaAUmTw + G110
pronoun referring back to the current family, city, verb of the content clause
N — future

— participial force supplying attendant

. A KaAOTTw + Gro: meaning '&mo'; it carries
circumstance or description

the action, process, or state of the clause;
abTfiG: meaning 'its'; pronoun marking here it functions as verb of the content
person, possession, or reference within the clause.

clause; here it functions as pronoun

referring back to the current family, city, or

group.

KAl TAVTA TA YAUTITX QUTAG KATAKOYOUGLY KAl TAVTA TO UoOWHATH aUTHG EUNProousty €v mupl Kal
TAVTA TX €10wWAX aLTAG ORcopaL €1G APAVIGUOV d10TL €K UGOWUATWY TOPVELNG GUVAYAYEV KAl €K
ULeBWUATWY TopVeiag cuUVESTpEPEV

And all her carved images they shall cut down, and all her wages they shall burn with fire, and all
her idols I will make a desolation, because from the wages of prostitution she gathered them, and

into the wages of prostitution she turned them back.

Destruction of false worship | ASYNDETON

The verse treats Samaria's cultic wealth as the profit of infidelity. What was amassed through

unfaithfulness is destined to perish in the same sphere of shame from which it arose.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TAVTA

all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

\
Tx
the
RA APN- 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yAvmza

glyptos
Al APN - yAumtdg

accusative element functioning as object or
extent expression

— object specification

yAurtdg: meaning 'glyptos'; it serves as
accusative element functioning as object or

discourse. extent expression.
aUTHG KatakOPovotv Kol navta
its cut down and all
RD GSF - a0tég VF FAI3P - KOTTW + KaTa C - kai A3 APN ‘ 4G

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking

future verb projecting the coming action
— future

KOTTw + Kata: meaning 'cut down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as future verb

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

person, possession, or reference within the projecting the coming action. discourse.

clause; here it functions as pronoun

referring back to the current family, city, or

group.

\ ’ )~ ) 7
Tx plo'ewpcxw( axutng EUTTPTIOO0VOTLY
the wages its they will burn
RA APN - 6 N3M APN - picBwua RD GSF - a0tég VF FAI3P * mtimpnut + &v

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

pioBwua: meaning 'wages's; it serves as

accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

ninpnut + €v: meaning 'they will burn'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

Topl
fire
N3 DSN - tdp

dative element expressing location, means,
reference, or indirect object

— sphere or reference

nop: meaning 'fire'; it serves as dative
element expressing location, means,

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

TAVTA

all

A3 APN - mag

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

following phrase. reference, or indirect object. discourse.

1 /4 k) ~ 4
T 818(&)A(X axutng 9110'0}10(1
the idol its place / appoint
RA APN - 6 N2N APN - eldwAov RD GSF - a0tég VF FMI1S - tifnu

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement
— object specification

eidwAov: meaning 'idol'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— future

TiOnpi: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal

referring back to the current family, city, or idea.
group.
b 2 14 / pd
€16 agpaviouov 610‘[1 €K
into apavioudg because from
P eig N2 ASM * G@aviopog C-du6m P-éx

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

nominal element carrying the clause or phrase

— repentance summons and judgment on the
nations

agaviopds: meaning 'dpaviopds's it serves
as nominal element carrying the clause or
phrase.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



”~ ™ - ™ = Y

pofwpatwyv TOPVELXG GUVIYXYEV Kol

wages sexual immorality gathered and
N3M GPN - picOwpa N1A GSF - mopveia VBI AAI3S - dyw + ouv C-kal
genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause or main verbal form carrying the clause forward coordinating conjunction linking the next item or
possession, source, or quality phrase ) ) clause
— aorist aspect: presents the action as a
ploOwpa: meaning 'wages'; it serves as — relational specification whole — coordination
genitive nominal element defining , o . o . o - . . . ) ) )
. . . nopveia: meaning 'sexual immorality'; it &yw + ouv: meaning 'gathered'; it carries kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation, possession, source, or quality. . .o . oy . .
serves as nominal element functioning the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
within the clause or phrase. here it functions as main verbal form discourse.

carrying the clause forward.

bl Ié /4 7
€K plcewp(xtwv TOPVELXC ()'UVEG‘CPE\I)SV
from wages sexual immorality turned back
P-ék N3M GPN - picOwpa N1A GSF - mopveia VAI AAI3S * 6TPEQW + GUV
preposition governing the following phrase genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause or verbal form carrying the action, process, or state
) ) possession, source, or quality phrase of the clause
— relation marked by the governing
preposition pioBwpa: meaning 'wages'; it serves as — relational specification — confession, prayer, and numerical
, o . ) genitive nominal element defining , o ) o observation
€k: meaning 'from'; here it marks the ) ) ) nopvela: meaning 'sexual immorality'; it
L N ) relation, possession, source, or quality. ) o 2 . . b
relation signaled by preposition governing serves as nominal element functioning oTpEPw + ouV: meaning 'turned back'; it
the following phrase. within the clause or phrase. carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



8 €vekev ToUTOL KOYETAL Kal BpnVroel TOpeVGETAL AVUTTOOETOG KAl YUUVH TIOLOETOL KOTIETOV (G

dpakdvtwyv Katl TEvOog w¢ Buyatépwy oelprvwy

Because of this she will mourn and lament; she will go barefoot and naked; she will make mourning

like dragons and lamentation like the daughters of sirens.

Prophetic lament | £ygkev

primordial and untamed.

The announced judgment evokes embodied grief marked by exposure, barefoot movement, and
animal-like wailing. The comparisons intensify the sense of desolation and make the lament sound

=

R

EVEKEV tovTOoU
eneken this / these
P - €vekev RD GSM - 010G

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

preposition introducing its complement

— spatial or relational framing

= . ) — relational specification
€vekev: meaning 'eneken'; here it marks the P

tovtovL: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

relation signaled by preposition
introducing its complement.

=

KOYPeTOL

mourn / cut

VF FMI3S - k6mtw

future verb projecting the coming action
— future

KOMTw: meaning 'mourn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as future verb projecting the

Kal
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal coming action. discourse.
element marking reference, possession, or
subordination.
4 4 bl /4 \
eanl’]GEl TTOPEVOETAL (XVUT[OSE'COC Kol
will lament g0 barefoot and
VF FMI3S - Opnvéw VF FMI3S - mopevopat A1B NSF - dvun6detog C - kai

verbal form carrying the action, process, or state main verbal form advancing the clause

of the clause
f — future verbal form presenting the action as
Opnvéw: meaning 'will lament'; it carries forthcoming
the action, process, or state of the clause; , . )
) ) ) nopevopat: meaning 'go'; it carries the
here it functions as verbal form carrying .
) action, process, or state of the clause; here

the action, process, or state of the clause. . . . .
it functions as main verbal form advancing

the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

avunddetog: meaning 'barefoot'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



4
Youvn
naked
A1 NSF * youvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

yuuvég: meaning 'naked'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

P

Mo oETAL

make

VF FMI3S - motéw

finite verb governing the clause

— theophanic vengeance and announced
downfall

notéw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb governing the

KOTIETOV
lamentation

N2 ASM * Kometdg

internal object of ékdyavro
— object specification

kometd¢g: meaning 'lamentation'; it serves
as internal object of éképavro.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

clause.
dpakoviwv Kol névOog WG
dragons and mourning as
N3 GPM - dpdkwv C-kai N3E ASN * tév6og C-wg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dpdkwv: meaning 'dragons'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Buyatépwv

daughter

N3 GPF - Buydtnp

nominal term functioning as a genitive
dependent

— relational specification

Buydtnp: meaning 'daughter’; it serves as
nominal term functioning as a genitive
dependent.

CELPNVWV
siren

N3 GPF - ce1priv
genitive nominal element qualifying another
term within the clause

— relational specification

oelpriv: meaning 'siren'; it serves as
genitive nominal element qualifying
another term within the clause.

result complement after the verb of turning
— object specification

mév0og: meaning 'mourning'; it serves as
result complement after the verb of
turning.

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



9 8t katekpdtnoev 1 TANyN avThc §16T1 AABeV wc Iovda kai HPato Ewc TOANG Aaod Hov €wg

IepovsaAnu

For her wound has become severe, because it has come as far as Judah and reached the gate of my

people, as far as Jerusalem.

Spread of the wound | 311

The damage is no longer confined to the northern kingdom. The plague-like 'wound' crosses into

Judah and touches Jerusalem itself, showing that judgment has become inescapably shared.

- - e
oT1
that
C-6n
connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KATEKPATICEV
gained control
VAI AAI3S ‘ KpaTéw + KATa

main verb of taking command
— constative aorist

KpaTéw + Kata: meaning 'gained control'; it
carries the action, process, or state of the

| TAnyn
the plague / blow
RA NSF - & N1 NSF - tAnyf

article marking the following noun phrase common noun within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— participant prominence

mANyn: meaning 'plague'; it serves as

1: Greek article marking definiteness and common noun within the clause.

discourse. clause; here it functions as main verb of the role of the accompanying noun phrase.
taking command.

Y A~ J4 5 [%
aUTHG ot nABev £WC
its because came until
RD GSF - a0Tdg C-&idm VBI AAI3S - €pxopat P €wg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description
a0t meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

S1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause phrase

— relation marked by the governing
preposition

— aorist aspect: presents the action as a
whole

£pxopal: meaning 'came'; it carries the £w¢: meaning 'until'; here it marks the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the a following complement phrase.

main action or assertion of the clause.

preposition governing a following complement

relation signaled by preposition governing



Tovda
Judah

N GSM - Iovda

proper name functioning within the prophetic
scene

— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Npato

touch

VAI AMI3S - drtopat

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

dntopat: meaning 'touch'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing

£WC
until
P £€wg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

€w¢: meaning 'until'; here it marks the

as proper name functioning within the discourse. the clause. relation signaled by preposition governing
prophetic scene. a following complement phrase.
4 ~ (%4
TIOANG Axod pHov £WG
TUAN people my until
N1 GSF - moAn N2 GSM - Aa6g RP GS ' €y P €wg

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

TOAN: meaning 'tuln'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

IepovsaAnu

Jerusalem

N GSF - Iepovcafu

proper-name item in the genealogical chain
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical
chain.

common noun within the clause
— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



YEAwTa OUGV

You who are in Gath, do not magnify yourselves; you who are in Akim, do not rebuild. In the house of

mockery trample the ground in mockery of yourselves.

Town lament opening | ASYNDETON

The oracle begins its chain of local laments with wordplay and ironic imperatives. The towns are

named in ways that sharpen humiliation, making geography itself participate in the prophecy.

10 ol év I'ed un peyaAdveobe ol £v AKiy ur| dvoikodoueite €€ oikou KAt yEAWTA YAV KATATAoaoe KAt

[ 4
o1
the
RANPM 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

| §=3)
Gath

N DS - Te6
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Te0: meaning 'Gath'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
un

not

DA

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

ur: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

ueyaAvveosbe
magnify yourselves

V1 PMD2P - peyaAUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

peyadUvw: meaning 'magnify yourselves';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€
(0]}
the
RANPM - §

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)
EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

Axip
Akim
N DS - Axiu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Axip: meaning 'Akim'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



- )

un avoikodopeite &€ oikov

not rebuild from house
D un V2 PAD2P - oikodopéw + ava P-ék N2 GSM - 0ikog
negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state preposition introducing its complement phrase genitive modifier dependent on a neighboring
or nominal expression of the clause ) ) head term
— relation marked by the governing
— prohibitive / negative oikodouéw + dva: meaning 'rebuild'; it preposition — relational specification

carries the action, process, or state of the

un: meaning 'not'; it negates or qualifies ) ) ¢€: meaning 'from'; here it marks the oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
. clause; here it functions as verbal form . . N . . .
the assertion of the clause. ) ) relation signaled by preposition modifier dependent on a neighboring head
carrying the action, process, or state of the . 7
introducing its complement phrase. term.
clause.
\ 7 ~ Ié
KATA YSA(&)'C(X ynv KatanaoaoOe
according to gelos land trample
P Katd N3T ASM - YéAwg N1 ASF - yf] VA AMD2P * tdoow + KATA
preposition governing the following phrase accusative element functioning within the clause common noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— relation marked by the governing — object specification — object specification f
preposition , o . 5 o . Tdoow + Kata: meaning 'trample'; it carries
YéAwg: meaning 'gelos'; it serves as Yfj: meaning 'land'; it serves as common .
2 N . ] . ) o C o the action, process, or state of the clause;
Katd: meaning 'according to'; here it marks accusative element functioning within the noun within the clause. . ) .
N s here it functions as verbal form carrying
the relation signaled by preposition clause. :
. . the action, process, or state of the clause.
governing the following phrase.
\ 7 € ~
KATA YéAwTx VU@V
according to gelos your
P - katd N3T ASM - yéAwg RP GP ' 60
preposition governing the following phrase accusative element functioning within the clause pronoun in genitival dependence
— relation marked by the governing — object specification — relational specification
preposition , o - oL o , .
YéAwG: meaning 'gelos'; it serves as Ou®v: meaning 'your'; pronoun marking
Kowa: meaning 'according to'; here it marks accusative element functioning within the person, possession, or reference within the
the relation signaled by preposition clause. clause; here it functions as pronoun in

governing the following phrase. genitival dependence.



Aupetat £€ bUGV TANynV dd0vng

She who dwells well among her cities did not go out, she who dwells in Sennaan, to mourn; the

house next to her shall receive from you a blow of grief.

Continuing town laments | ASYNDETON

The movement from one settlement to the next dramatizes the spread of distress through Judah's local

life. Nearness itself offers no refuge, since the neighboring house inherits the stroke of pain.

11 xatoikoGoo KAA®G Ta¢ TOAeC abTiG ovk £EAADeY KatotkoToa Zevvaav kKOPacOal oikov éxOusvov avTiig

KATO1KOUOX

KATA

V2 ' Tanvo@ oikéw + Kata

verbal form carrying the clause action
— verbal action or state

TATVO OlKEW + Kata: meaning 'kata'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action.

KOAQDG

well

D - KaA®§

adverb modifying moirjoete

— discourse linkage or contrast

kaA®g: meaning 'well'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

TOG
the
RA APF - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAELG

cities

N3I APF * téA1g

common noun or modifier within the list formula
— object specification

néAig: meaning 'cities'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

aUTHG
its
RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avtf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

referring back to the current family, city, or

group.

oUK

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£EMAOev

went out

VBI AAI3S - €pxopat + €k

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

KOTOIKOUOO

KATX

V2 Tamvo@ olKEw + KaTa

verbal form carrying the clause action
— verbal action or state

TATVO@ OiKEW + KaTa: meaning 'kota'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action.



™

YEVVOOV
Sennaan

N AS - Zevvaav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Tevvaav: meaning 'Sennaan'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

P

kOPaocOat
to mourn

VA AMN - KOTTWw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— appointed times and creaturely limits

KOMTw: meaning 'to mourn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oiKoV

house

N2 ASM - 01k0g

head noun within the clause
— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as head

noun within the clause.

£XOpEVOV
next to
V1 mpmooy €Xw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

numaoy £Xw: meaning 'next to'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

aUTH¢

its

RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

AMupetal

receive

VF FMI3S - Aapfdvw

main verbal form advancing the clause
— future

Aappdvw: meaning 'receive'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

TANynv

a blow

N1 ASF - tAnyn

common noun within the clause
— object specification

TANyn: meaning 'a blow'; it serves as
common noun within the clause.

bl 4

0duvn¢

grief

N1 GSF - 6860vn

nominal element functioning within the clause or
phrase

— relational specification

0d0vn: meaning 'grief'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

0 pd
23
from
P-ék
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
€€ meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

VUGV

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence
— relational specification

OUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



Who has begun sorrows for her who dwells for good things? For evils have come down from the Lord

upon the gates of Jerusalem.

Jerusalem implicated | ASYNDETON

Even where good was expected, pain has begun instead. The verse reaches back from the smaller

towns to Jerusalem's gates, insisting that the same descending judgment governs the whole region.

12 tigfip€ato £i¢ dyabd katoikolor 6d0vVag 8Tt KATERN Kakd Tapd kupiov €mi TOAAG [epovcaAn U

7
TiC
who / what
RINSM - tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

v

fip§ato
began

VAI AMI3S - Gpxw

main verbal form advancing the narrative or
description

— perfective

dpxw: meaning 'began'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

ayaOa
good things
A1 APN - dya64g

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— object specification

ayafdg: meaning 'good things'; it serves as
acc adjectival form modifying or specifying
a substantive.

KATOLKOUOT)
to her who dwells

V2 - ando@ olkéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action advancing the lament

namndo¢ oikéw + Kata: meaning 'to her who
dwells'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

bl 4
0duvag
SOI'rows

N1 APF - 680vn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— zophar: brief triumph and bitter end

0d0vn: meaning 'sorrows'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

katéfn

went down

VZI AAI3S - Baivw + kata
finite verb advancing the clause
— aorist summary statement

Baivw + kata: meaning 'went down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.



”~ ™

KOKQ TapX

evils from

A1 NPN * Kak6g P mapd

substantivized adjective functioning as subject preposition governing a following complement
phrase

— participant prominence
— relation marked by the governing

Kak6G: meaning 'evils'; it serves as -
preposition

substantivized adjective functioning as
subject. napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

a following complement phrase.

~ =

TOA GG IepovoaAnu

gates Jerusalem

N1 APF - mOAn N GSF - IepovcaAiu

common noun within the clause proper-name item in the genealogical chain

— object specification — participant identification
TOAN: meaning 'gates'; it serves as common IepovcaAny: transliterated proper name
noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions

as proper-name item in the genealogical
chain.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp1o¢: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

Emi
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

13 PYo@og apudtwV Kal IMTELOVTWY KATOIKODOX AXXLG APXNYOS AUapTIag avTh 0TtV Tf] Buyatpl Ziwv OTL €V

ool eVpEdnoav aoéPeron Tol IopanA

The sound of chariots and riders belongs to her who dwells in Lachish; she is the beginning of sin for

the daughter of Zion, because in you were found the impieties of Israel.

Lachish denounced | ASYNDETON

Lachish is singled out as a transmitter of northern rebellion into Judah. Martial noise and moral

contagion are joined, so that military strength becomes part of the accusation rather than a defense

against it.



Pogog ApUATWV Kal IMNEVOVTWY

sound chariot and riders
N2 NSM - Pépog N3M GPN - Gpua C-kal V1 - namyny innedw
nominative element functioning as subject, genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition possession, source, or description clause of the clause
Ydgog: meaning 'sound'; it serves as — relational specification — coordination narmyny innedw: meaning 'riders'; it carries
nominative element functioning as subject, . o o . o . . ) the action, process, or state of the clause;
) . dpua: meaning 'chariot'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) .
predicate, or apposition. o\ . . . e L . here it functions as verbal form carrying
genitive substantive expressing relation, linking this unit with the surrounding )
] oC . the action, process, or state of the clause.
possession, source, or description. discourse.
~ pd 1 € 7
KATO1IKOUOX AO(XlC apxmnyog ApaPTIOG
Kata Lachish leader sin
V2 * Tanmvo@ OiKEw + KaTa N AS - Aaxig N2 NSM - apxnydg N1A GSF - aupaptia
verbal form carrying the clause action proper name in the genealogical or narrative nominative substantive functioning within the genitive term marking possession, source,
) sequence clause relation, or description
— verbal action or state
o, o L Aaxig: transliterated proper name apxnydg: meaning 'leader'; it serves as — relational specification
nanYocp OIKEQ)'+ [30RE NSEETAAS e e rendered in Greek letters; here it functions nominative substantive functioning within . , e L
carries the action, process, or state of the . . auoptTia: meaning 'sin’; it serves as genitive
as proper name in the genealogical or the clause.

clause; here it functions as verbal form term marking possession, source, relation,

narrative sequence.

carrying the clause action. or description.
k) 4 bl ~ 9 \
avtn EO0TIV m vyaTpl
she be the thygatri
RD NSF - a0tdg V9 PAI3S - giuf RADSF - 0 N3 DSF - Quydtnp
pronominal element functioning within the participle contributing attendant, descriptive, or article marking the following noun or phrase nominal element functioning within the clause or
clause or phrase supplementary verbal force hrase
3 PP 24 f — participial force supplying attendant P
— participant focus — present verbal form portraying the action circumstance or description — sphere or reference
as ongoin

a0t meaning 'she'; pronoun marking E fj: Greek article marking definiteness and Buydtnp: meaning 'thygatri'; it serves as

person, possession, or reference within the gluf: meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. nominal element functioning within the

clause; here it functions as pronominal process, or state of the clause; here it clause or phrase.

element functioning within the clause or functions as participle contributing

phrase. attendant, descriptive, or supplementary

verbal force.



T1wV otl
Zion that
N GS - Ziwv C-én

proper name in apposition to 6pog connective or subordinator structuring the clause

— discourse linkage or contrast — coordination

Twwv: transliterated proper name rendered 411 meaning 'that'; conjunction or particle

in Greek letters; here it functions as proper linking this unit with the surrounding

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

\

001
you
RP DS - 00

pronominal element functioning within the
clause or phrase

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element functioning within the clause or
phrase.

name in apposition to 8pog. discourse.
€ /4 1( bl 7
tAV) pEGI]GO(V (XO’EBEI(XI
eyrisko impieties

VC API3P - e0piokw N1A NPF - doéfera

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

main verbal form advancing the narrative or
description

— constative aorist aoéPela: meaning 'impieties'; it serves as
. . , nominative element functioning as subject,
eUpiokw: meaning 'eyrisko'; it carries the ) .
. predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

PaciAedotv tod IopanA

TOoU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Therefore you shall give those being sent away as far as the inheritance of Gath; vain houses have

become empty things for the kings of Israel.

Loss and emptiness | {1

The judgment now takes the form of dispossession and futility. What seemed substantial, whether

settlements or dynastic holdings, is exposed as empty and unreliable.

IopanA
Israel
N GSM - ’IopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

14 &1& todto dwoelg e€anooteAdopévoug Ewg kAnpovouiag I'ed oikoug pataioug €ig KEVa €YEVETO TOIG



o1 T00TO dwoelg e€amooteAAopévoug
through this you shall give those being sent away
Pt RD ASN - 00t0g VF FAI2S - §idwpt V1 - numony 6TEAAW + €k + 4o

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

preposition governing the following phrase main verbal form carrying the clause forward verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— relation marked by the governing — future force: points to action still ahead f

preposition — participant reference , o o . TUTATH 6TEAAW + €K + GTo: meaning 'those
didwyr: meaning 'you shall give'; it carries . - . .

. . , . - e . being sent away'; it carries the action,
1t meaning 'through'; here it marks the toUto: meaning 'this'; pronoun marking the action, process, or state of the clause; )
; ) ) process, or state of the clause; here it

here it functions as main verbal form

relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the

A Ay functions as verbal form carrying the

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

carrying the clause forward. .
ying action, process, or state of the clause.

in view.

’7 v
€WG K}\T]pOVO},ll(XC I's0 OlKOULG
until inheritance Gath houses

P £wg N1A GSF - kAnpovopia N GS - Teb N2 APM - oikog

preposition governing a following complement Genitive modifier head noun within the clause

phrase

substantive functioning within the clause

) o according to context ) o
— relational specification — object specification

— relation marked by the governing I'e0: transliterated proper name rendered

" oikog: meaning 'houses'; it serves as head
preposition

kAnpovouia: meaning 'inheritance'; it . . .
MpovoR . & i ’ in Greek letters; here it functions as o
serves as Genitive modifier. noun within the clause.

substantive functioning within the clause

€wG: meaning 'until'; here it marks the )
according to context.

relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

pataiovg €ig KEVX EYEVETO
vain into empty things it came to pass
A1A APM - pdtaiog P eig A1 APN - kevog VBI AMI3S - ylyvopat

accusative element functioning as object, extent, preposition governing the following phrase

or goal

accusative element functioning as object, extent, main verbal form carrying the clause forward

or goal

pdtalog: meaning 'vain'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

— relation marked by the governing
preposition

€i¢: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

the following phrase.

— zophar: brief triumph and bitter end

‘. : 1 i [
kevog: meaning 'empty things'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.



15

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BaciAebov

king

N3V DPM - BactAedg

dative complement within the clause or phrase
— sphere or reference

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
dative complement within the clause or
phrase.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel
N GSM - IopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

£W¢ TOUG KANPoVOUOoLG dydyw oot KatotkoDoo Aaxi kAnpovouia €wg OdoAAay iéet 1 86&a Thig

Buyatpog IopanA

Until I bring heirs to you, O inhabitant of Lachish; the glory of the daughter of Israel shall come as

far as Odollam.

Inheritance reversed f;'wg

Inheritance language is turned inside out: instead of secure possession, new claimants arrive. Odollam,

once a place of refuge, becomes a marker of retreat and loss for Israel's glory.

EWG
until
P €wg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

€w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

kAnpovououg
heirs
N2 APM - kAnpovopog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

kAnpovopog: meaning 'heirs'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ayayw
I bring
VB AAS1S - dyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

dyw: meaning 'l bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



”~ - - ™ R

ool Katoikovoo Aoxig kAnpovopia

to you Kata Lachish inheritance
RP DS - 60 V2 - Tanveg oikéw + Kata N AS - Aayig N1A NSF - kAnpovouia
pronominal form referring to the participant(s) verbal form carrying the clause action proper name in the genealogical or narrative nominative substantive functioning as subject,

already in view sequence predicate, or apposition

— verbal action or state

— participant reference or interest . Ay e Aayig: transliterated proper name — participant prominence
TATIVOQ OlKEW + Kata: meaning 'kata'; it . . .
rendered in Greek letters; here it functions

oot: meaning 'to you'; pronoun marking carries the action, process, or state of the . . kAnpovoula: meaning 'inheritance'; it
. s ) ) as proper name in the genealogical or L .
person, possession, or reference within the clause; here it functions as verbal form i serves as nominative substantive
) ) ) narrative sequence. . ) )
clause; here it functions as pronominal carrying the clause action. functioning as subject, predicate, or
form referring to the participant(s) already apposition.
in view.

£w¢ OdoAAay néet M

until Odollam will come the
P €wg N AS - O8oMay VF FAI3S - fikw RANSF -6
preposition governing a following complement adverbial or particle element shaping the clause finite verb advancing the action or assertion of article marking the following noun phrase
phrase or phrase the clause o .
— participial force supplying attendant
— relation marked by the governing 03oMay: meaning '0dollam'; conjunction — future circumstance or description
reposition or particle linking this unit with the
. . : fkw: meaning 'will come'; it carries the 1: Greek article marking definiteness and

surrounding discourse.

€w¢: meaning 'until’; here it marks the action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase.
relation signaled by preposition governing it functions as finite verb advancing the
a following complement phrase. action or assertion of the clause.

= - ™

d0&a TG Buyatpog IopanA

glory the daughter Israel
N1S NSF - 86&a RA GSF - 0 N3 GSF - Buydtnp N GSM - ToparA
nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase daughter-term in a marital or maternal notice proper name in the genealogical or narrative
predicate, or list item o ) ) o sequence
— participial force supplying attendant — relational specification
articipant prominence circumstance or description , . ) articipant identification
—P pantp . Ouydtnp: meaning 'daughter'; it serves as —P P
86€a: meaning 'glory'; it serves as tfig: Greek article marking definiteness and daughter-term in a marital or maternal Iopan: transliterated proper name
nominative substantive functioning as the role of the accompanying noun phrase. notice. rendered in Greek letters; here it functions
subject, predicate, or list item. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.



16 &Vpnoat kai Kelpat €Ml TX TEKVA TA TPLPEPA 0OV EUTAATUVOV THV XNPEiV 60V WC GeTOG BTt
NXUaAwtevOnoav anod 6o

Shave yourself and shear your hair for your delicate children; enlarge your widowhood like an eagle,
because they have been taken captive from you.

Closing mourning command | ASYNDETON

The chapter closes with ritualized signs of bereavement. Baldness, widowed emptiness, and captivity
gather the chapter's themes into one final image of irreversible loss.

4 \ ~ pd \
Evpnoat Kol KeTpat eml
shave yourself and shear your hair upon
VA AMD2S - Eupdw C-kal VA AMD2S - kelpw P-émni
verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase
of the clause clause of the clause
f f — relation marked by the governing
Eupdw: meaning 'shave yourself'; it carries — coordination — command or prohibitive force preposition
the action, process, or state of the clause; . T . . , , . o . L - , .
) i ) kai: meaning 'and'; conjunction or particle Kelpw: meaning 'shear your hair'; it carries éni: meaning 'upon'; here it marks the
here it functions as verbal form carrying o o] . . . . .
) linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause. . ; . ) -
discourse. here it functions as verbal form carrying the following phrase.

the action, process, or state of the clause.

~ = ™ ™ -

\ 4 \ 7
Tx TEKVX Tx TPLPEPQ
the children the delights
RA APN - 0 N2N APN - tékvov RA APN - 0 A1A APN - tpuepdg
article marking the following noun or phrase nominal element within the genealogical notice article marking the following noun or phrase accusative nominal element functioning as
- . ) W - . object, extent, or complement
— participial force supplying attendant — object specification — participial force supplying attendant

circumstance or description circumstance or description TpuPepdG: meaning 'delights'; it serves as

tékvov: meaning 'children'; it serves as

] . . .- ] . . - accusative nominal element functioning as
ta: Greek article marking definiteness and nominal element within the genealogical ta: Greek article marking definiteness and &

j 1 .
the role of the accompanying noun phrase. notice. the role of the accompanying noun phrase. St R CrEs el



oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

bl 7
gunAatuvov
enlarge

V1 manaov TAATOVW + €V

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nanaocv TAaTOVw + €v: meaning 'enlarge'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Xnpetav
widowhood
N1A ASF - xnpeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

xnpeta: meaning 'widowhood'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

form referring back or forward within the clavse.
clause.

e b4 /4 (74
oov (O] XETOC oTl
you as eagle that
RP GS ' o0 C g N2 NSM - etdg C-6n

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— wild creatures and limits of mastery

Getég: meaning 'eagle'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

NXHOAWTEVONoAV

had been taken captive

VCI API3P - aiypoAwtedw

main verb (passive: the wives were captured)

— verbal action or state within the oracle

atypaAwtedw: meaning 'had been taken
captive'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
main verb (passive: the wives were
captured).

Ao
from

7

P - amd
preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

co0
you
RP GS 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

éti: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



